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BLACK & WHITE
Dieser Stil repräsentiert eine moderne Designästhetik, die durch die 
gleichmäßige Verwendung von Schwarz und Weiß besticht. Die Farbkom-
bination steht für Eleganz und beeindruckende Kontraste. Es sind mar-
kante Objekte und Skulpturen enthalten, die durch reduzierte Farbge-
staltung auffallen. Geometrische Muster und abstrakte Designs verleihen 
dem Stil ein avantgardistisches Flair. Der „Black & White“-Stil richtet sich 
an Liebhaber klarer, kraftvoller und raffinierter Innenraumgestaltung.

EN

This style represents a modern design aesthetic defined by an equal use 
of black and white. The colour combination stands for elegance and stri-
king contrasts. It includes distinctive objects and sculptures that stand out 
through their reduced use of colour. Geometric patterns and abstract de-
signs give the style an avant-garde flair. The "Black & White" style appeals 
to those who appreciate clear, powerful, and refined interior design.

FR

Le style incarne une esthétique moderne, caractérisée par une utilisa-
tion égale du noir et du blanc. Cette combinaison de couleurs symboli-
se l'élégance et crée des contrastes saisissants. La collection comprend 
des objets et sculptures distinctifs qui se distinguent par leur utilisation 
réduite des couleurs. Les motifs géométriques et les designs abstraits 
confèrent au style une touche avant-gardiste. Le style « Black & White » 
séduit ceux qui apprécient une décoration intérieure claire, puissante et 
raffinée.



COUNTRYSIDE
Dieser Stil ist eine Hommage an den klassischen Land-
hausstil und verkörpert ländliche Gemütlichkeit. Die 
Kollektion kombiniert rustikale Eleganz mit Naturmo-
tiven. Authentische und naturbelassene Töne spiegeln 
das Frühlingserwachen wider. Kerzenhalter, Kissen und 
Wanddekorationen aus natürlichen Materialien schaf-
fen eine heimelige Atmosphäre. Der Stil betont hand-
werkliche Qualität und langlebige Materialien.

EN

This style is a tribute to the classic country house charm, 
embodying rural coziness. The collection blends rustic 
elegance with natural motifs. Delicate and authentic 
tones reflect the awakening of spring. Candle holders, 
cushions, and wall decorations made from natural ma-
terials create a welcoming atmosphere. The style high-
lights craftsmanship and durable materials.

FR

Ce style rend hommage au charme classique des mai-
sons de campagne, incarnant la convivialité rurale. 
La collection allie élégance rustique et motifs naturels. 
Des tons doux et authentiques reflètent l'éveil du prin-
temps. Bougeoirs, coussins et décorations murales en 
matériaux naturels créent une atmosphère chaleureu-
se. Le style met en avant l'artisanat et des matériaux 
durables.



PURE LIVING
Diese minimalistische Ästhetik, auch bekannt als 
„Scandi-Style“, stammt aus Schweden und Däne-
mark. Reine Materialien und dezente Farben schaf-
fen ein einladendes Zuhause. Schlichte Vasen, ele-
gante Kerzenhalter und dekorative Elemente mit 
ruhiger Linienführung prägen den Stil. Natürliche 
Werkstoffe wie Keramik, Glas und Holz sorgen für 
Gelassenheit und zurückhaltenden Luxus. „Pure Li-
ving“ richtet sich an Liebhaber stilvoller, zeitgemä-
ßer Wohnkultur.

EN

This minimalist aesthetic, known as "Scandi-Style," 
originates from Sweden and Denmark. Pure ma-
terials and soft colours create a welcoming home. 
Simple vases, elegant candle holders, and deco-
rative elements with clean lines define the style. 
Natural materials like ceramics, glass, and wood 
bring serenity and understated luxury. "Pure Living" 
appeals to those who appreciate stylish, contem-
porary living.

FR

Cette esthétique minimaliste, connue sous le nom 
de « Scandi-Style », trouve ses origines en Suède et 
au Danemark. Des matériaux purs et des couleurs 
douces créent un intérieur accueillant. Des vases 
simples, des bougeoirs élégants et des éléments 
décoratifs aux lignes épurées caractérisent ce sty-
le. Des matériaux naturels comme la céramique, le 
verre et le bois apportent sérénité et luxe discret. Le 
« Pure Living » séduit ceux qui apprécient un art de 
vivre contemporain et raffiné.



GLAMOUR CHIC
Dieser Stil vereint elegante, moderne Ästhetik mit luxuriösen Tex-
turen und glänzenden Oberflächen. Schwarz, Silber, Gold und 
trendige Farben dominieren. Die Kollektion umfasst edle Vasen, 
Polstermöbel, Designleuchten und glitzernde Dekorationen im 
Art-Deco-Look. Metallische Akzente, Kristalle und Glasarbeiten 
verleihen Exklusivität. Dieser Stil spricht Liebhaber von moder-
nem Luxus und Glamour an.

EN

The "Glamour Chic" style combines elegant, modern aesthetics 
with luxurious textures and glossy surfaces. Black, silver, gold, 
and trendy colours dominate. The collection includes elegant 
vases, cushions, designer lighting, and sparkling decorations in 
an Art Deco style. Metallic accents, crystals, and glasswork add 
exclusivity. "Glamour Chic" appeals to those who enjoy modern 
luxury and glamour.

FR

Le style « Glamour Chic » allie esthétique moderne et textures 
luxueuses avec des surfaces brillantes. Le noir, l’or, argent et 
des couleurs tendance dominent. La collection inclut des vases, 
coussins, luminaires et décorations scintillantes dans un style 
Art-Déco. Des accents métalliques, des cristaux et du verre ap-
portent une touche exclusive. « Glamour Chic » séduit les amis 
de luxe moderne et de glamour.



BEACHHOUSE
Dieser Stil bringt das entspannte Flair eines Strand-
hauses ins Zuhause. Helle Farben wie Weiß, Sand und 
Blau schaffen eine freundliche Atmosphäre, ergänzt 
durch Naturmaterialien wie Holz und Rattan. Mariti-
mes Dekor, wie Muscheln und Anker, sowie Möbel im 
Shabby-Chic oder rustikalen Vintage-Stil unterstrei-
chen die Gemütlichkeit. Streifenmuster und nautische 
Symbole setzen stimmungsvolle Akzente. Mit Details 
wie Laternen und Treibholz entsteht die perfekte Oase 
für alle, die das Meer lieben und eine sommerliche 
Stimmung schätzen.

EN

The style "Beachhouse" brings the relaxed vibe of a 
beach house into the home. Light colours like white, 
sand, and blue create a friendly atmosphere, enhan-
ced by natural materials like wood and rattan. Ma-
ritime decor, such as shells and anchors, along with 
shabby-chic or rustic vintage furniture, add coziness. 
Stripes and nautical symbols create atmospheric ac-
cents. With details like lanterns and driftwood, it beco-
mes the perfect oasis for those who love the sea and 
enjoy the summer feeling.

FR

Le style « Beachhouse » apporte l’ambiance d’une mai-
son de plage à la maison. Des couleurs claires comme 
le blanc, le sable et le bleu créent une atmosphère cha-
leureuse, avec des matériaux naturels comme le bois et 
le rotin. Des éléments marins comme des coquillages 
et des ancres, ainsi que des meubles shabby-chic ou 
vintage, renforcent la convivialité. Des motifs rayés et 
nautiques apportent des accents d’atmosphère. Avec 
des détails comme des lanternes et du bois flotté, ce 
style devient l’oasis idéale pour ceux qui aiment la mer.



MODERN TOUCH
Hochwertige Wohnaccessoires mit silbernen Akzenten 
setzen zeitlose Highlights und verleihen dem Raum eine 
moderne Note – ergänzt durch Schmuckfarben. Geome-
trische Formen und strukturierte Oberflächen prägen das 
Design, während Elemente aus Metall und Glas für eine 
geschmackvolle Leichtigkeit sorgen. Mutige Kombinationen 
unterschiedlicher Materialien erzeugen eine harmonische 
Balance aus Eleganz und Innovation in einem zeitgenössi-
schen Zuhause, das Stilbewusstsein ausstrahlt.

EN

High-quality home accessories with silver accents create 
modern highlights, complemented by accents and decora-
tive colours. Geometric shapes and textured surfaces define 
the design, while metal and glass elements add lightness. 
Bold combinations of materials create a harmonious ba-
lance of elegance and innovation in a stylish home.

FR

Des accessoires de maison haut de gamme avec des ac-
cents en argent apportent des touches modernes, complé-
tées par des couleurs d’accent et décoratives. Les formes 
géométriques et les surfaces texturées définissent le design, 
tandis que les éléments en métal et en verre apportent lé-
gèreté. La combinaison de matériaux différents crée un 
équilibre harmonieux entre élégance et innovation dans un 
intérieur au style affirmé.



EXOTIC ELEGANCE
Diese Stilrichtung vereint globale Inspirationen und 
kulturelle Einflüsse. Eklektische Dekorationen wie Tier-
figuren, Masken und Statuen erinnern an afrikanische, 
asiatische oder südamerikanische Kunst. Dunkles Holz, 
metallische Akzente, warme Farben und gemusterte 
Textilien dominieren. Handgefertigte Stücke mit tradi-
tionellen Mustern betonen die Handwerkskunst. Ideal 
für alle, die eine kosmopolitische Atmosphäre und be-
deutungsvolle Stücke schätzen.

EN

This style blends global inspirations and cultural influ-
ences. Eclectic decor such as animal figures, masks, 
and statues reflects African, Asian, or South American 
art. Dark wood, metallic accents, warm colours, and 
patterned textiles are key elements. Handcrafted pieces 
highlight traditional craftsmanship. Perfect for those 
who value a cosmopolitan atmosphere and meaning-
ful pieces.

FR

Ce style combine des inspirations globales et des in-
fluences culturelles. Des décorations éclectiques telles 
que des figures animales, masques et statues rappel-
lent l’art africain, asiatique ou sud-américain. Le bois 
foncé, les accents métalliques, les couleurs chaudes et 
les textiles à motifs dominent. Des pièces artisanales 
mettent en valeur un savoir-faire traditionnel. Parfait 
pour ceux qui apprécient une ambiance cosmopolite 
et des objets significatifs.



URBAN LIVING
Eine urbane Lebensweise mit zeitgenössischem, 
oft industriellem Design: „Urban Living“ vereint 
funktionale Formen und Materialien wie Metall, 
Glas und dunkles Holz. Auch Upcycling findet 
seinen Platz, um alten Gegenständen neuen 
Glanz zu verleihen. Neutrale Farben mit Ak-
zenten sorgen für Dynamik. Stylische Leuchten, 
abstrakte Kunst und Designer-Möbel verleihen 
Räumen modernes Großstadt-Flair – stilvoll und 
komfortabel.

EN

A modern urban lifestyle with contemporary, of-
ten industrial design: "Urban Living" combines 
functional forms and materials like metal, glass, 
and dark wood. It also embraces upcycling, gi-
ving old items a fresh and stylish touch. Neutral 
tones with accents add dynamism. Stylish light-
ing, abstract art, and designer furniture create 
a chic city vibe – both stylish and comfortable.

FR

Un style de vie urbain moderne avec un design 
contemporain, souvent industriel : « Urban Li-
ving » allie formes fonctionnelles et matériaux 
comme le métal, le verre et le bois foncé. L’up-
cycling y trouve aussi sa place, donnant une 
nouvelle vie aux objets anciens. Les tons neutres 
avec des accents ajoutent de la dynamique. Éc-
lairages élégants, art abstrait et meubles design 
apportent une ambiance urbaine chic – élégan-
te et confortable.









GILDE bietet über 2.000 Artikel im Bereich 
Schenken an – charmant, exklusiv und im-
mer einen Blick wert. Ob für besondere 
Anlässe oder als kleine Geste: Persönliche 
Designs und kreative Themen machen sie zu 
idealen Geschenken. Unsere hauseigenen 
Designer entwerfen die Kollektionen mit viel 
Liebe zum Detail, regelmäßig ergänzt durch 
neue Themen und kreative Sprüche. 

Viele dieser GILDE-Produkte werden mit so-
zialem Engagement in regionalen Werkstät-
ten von Menschen mit Behinderung verpackt.

EN

GILDE offers over 2,000 charming and 
exclusive gift items—perfect for special oc-
casions or small gestures. Personal designs 
and creative themes make them ideal gifts, 
thoughtfully crafted by our in-house desig-
ners and regularly updated with new ideas.

FR

GILDE propose plus de 2 000 articles ca-
deaux charmants et exclusifs, parfaits pour 
toutes les occasions ou de petites attentions. 
Des designs personnalisés et des thèmes 
créatifs en font des cadeaux idéaux, conçus 
avec soin par nos designers internes et ré-
gulièrement enrichis de 
nouvelles idées.

SCHENKENSCHENKEN



FRÜHJAHR 
So macht Leben drinnen und draußen rich-
tig Spaß! Wenn im Frühling die Natur in 
Schwung kommt und der Garten sich ver-
ändert, erwacht die Lust auf Neues. GILDE 
bietet starke Verkaufssortimente für Früh-
jahr und den gesamten Sommer in den Be-
reichen Indoor und Outdoor. Hier bieten wir 
unseren Kunden die Möglichkeit der Vororder.

EN

Bringing true joy to life indoors and out-
doors! When nature gains momentum in 
spring and change comes to the garden, 
the desire for something new awakens. 
GILDE offers unique assortments for spring 
and the entire summer in the indoor and 
outdoor areas. Here we offer our customers 
the option of preordering from these ran-
ges.

FR

Profiter de chaque instant de la vie, dedans 
comme dehors! Lorsque la nature reprend 
vie au printemps et que le jardin se réveil-
le, il faut présenter des noveaux produits. 
GILDE propose des assortiments de vente 
forts pour le printemps et tout l'été dans les 
domaines Indoor et Outdoor. Ici nous off-
rons la possibilité à nos clients de passer 
une pré-commande.



WEIHNACHTEN 
Weihnachten ist die Zeit der Geschenke und 
der emotionalen Dekorationen. Engelfigu-
ren, Windlichter, Laternen, Sterne und vieles 
mehr sorgen für weihnachtliche Stimmung. 
Das GILDE Sortiment zu Weihnachten ist 
vielseitig, breit gefächert, aktuell und trifft 
den Trend. Für Weihnachtsartikel bieten wir 
den Kunden die Möglichkeit der Vororder. 
Auch für den Herbst bietet GILDE ein umfas-
sendes Sortiment, welches nahtlos an Weih-
nachten anknüpft.

EN

Christmas is the time for gifts and a wide 
range of decorations. Angel figures, lan-
terns, stars and much more create a festive 
atmosphere. The GILDE Christmas range is 
diverse, current and on trend. We offer cus-
tomers the option of pre-ordering from our 
Christmas range. GILDE also offers a wide 
range for autumn, which ties in seamlessly 
with Christmas

FR

Noël est la période propice aux cadeaux et 
aux décorations en tous genres. Les anges, 
les lumignons, les lanternes, les étoiles et 
bien d’autres idées décoratives donnent 
l’ambiance de Noël. GILDE propose à l’oc-
casion de Noël une gamme d’articles très 
diversifiée, actuelle et qui répond à toutes 
les tendances. Pour les articles de Noël, 
nous offrons la possibilité à nos clients de 
passer une pré-commande. Pour l'automne 
aussi, GILDE propose un vaste assortiment 
qui s'inscrit dans la continuité de Noël.



SHOWROOM 
Im Showroom in Bocholt, NRW, wird eine rie-
sige Produktvielfalt auf 1.500 m² präsentiert! 
Insgesamt werden dort über 10.000 Artikel 
(Standardprogramm, Saison und vor allem 
Neuheiten) in übersichtlich strukturierten 
Themenwelten und Stilrichtungen gezeigt. 
Selbstverständlich gibt es für den Fachhan-
del jederzeit die Möglichkeit, nach Termin-
absprache die Ausstellung in Bocholt zu be-
suchen.

EN

Our showroom in Bocholt, Germany, is 
home to a broad selection of products – 
presented at over 1,500 m². In all, the 
showroom displays more than 10,000 items 
(standard range, seasonal and many new 
products), presented in clearly structured 
theme worlds and styles. Existing and new 
customers are warmly welcome to visit the 
showroom in Bocholt at any time by appo-
intment.

FR

Notre showroom de Bocholt, en Allemagne, 
présente sur 1.500 m² une très large va-
riété de marques! Au total, plus de 10.000 
articles (programme standard, articles de 
saison et surtout nos nouveautés) y sont pré-
sentés dans des univers thématiques et des 
styles clairement structurés. Bien entendu, 
les commerçants spécialisés ont toujours la 
possibilité de visiter notre hall d’exposition à 
Bocholt sur rendez-vous.





INTERNATIONALE UND
NATIONALE MESSEN
GILDE ist auf internationalen und natio-
nalen Messen vertreten, um die aktuellen 
Trends im Bereich Wohnaccessoires, Ge-
schenkartikel und dekorative Kleinmöbel 
vorzustellen. Sie finden uns auf den Mes-
sen Trendset, Nordstil, Maison et Objet und 
auf der Ambiente in Frankfurt. Besuchen 
Sie uns – wir freuen uns auf Sie!

NATIONAL AND INTERNATIONAL 
TRADE FAIRS
GILDE exhibits at national and internatio-
nal trade fairs to present the latest trends 
in gifts, home accessories and decorative 
furniture. You will find us at the trade fairs 
Trendset, Nordstil, Maison et Objet and 
Ambiente in Frankfurt. Visit us – we look 
forward to seeing you!

SALONS NATIONAUX ET  
INTERNATIONAUX
GILDE est présent sur les salons natio-
naux et internationaux pour présenter les 
tendances actuelles dans le domaine des 
accessoires d'intérieur, des articles cade-
aux et des meubles décoratifs. Vous nous 
trouverez sur les salons Trendset, Nordstil, 
Maison et Objet et sur le salon Ambiente à 
Francfort. Venez nous rendre visite – nous 
serons heureux de vous accueillir !

PERSÖNLICHE BERATUNG

UNSER STARKES VERTRIEBSTEAM

PERSONAL CONTACT  ·  CONSEIL PERSONNALISÉ

OUR COMPETENT SALES TEAM  ·  NOTRE SOLIDE RÉSEAU DE DISTRIBUTION



UNSERE VISION
Wir bieten das kreativste und vielseitigste Sortiment im Bereich Living & Giving an, um gemeinsam 

mit unseren Kunden zu wachsen, um zu inspirieren und um Freude in den Alltag zu bringen.

UNSERE MISSION
Wir ermöglichen unseren Kunden jeden Tag durch unsere Kreativität und Vielfalt höheren 

Umsatz. Wir unterstützen unsere Kunden durch bemerkenswerten Service dabei, ihre eigenen 
Kunden zu begeistern und damit langfristig erfolgreich zu sein.

EN

OUR VISION 
We offer the most creative and diverse 

product range in Living & Giving in order to 
grow together with our customers, to inspire, 

and to bring joy to everyday life.

OUR MISSION
We enable our customers to increase their 

sales every day with the help of our creativity 
and diversity. We support our customers with 
remarkable service to inspire their own cus-

tomers and achieve long-term success.

FR

NOTRE VISION
Proposer l'assortiment le plus créatif et le 

plus varié dans le domaine Living & Giving, 
afin de grandir avec nos clients, d'inspirer et 
d'apporter de la joie dans la vie quotidienne. 

NOTRE MISSION
Chaque jour, nous permettons à nos clients 

d'augmenter leurs ventes grâce à notre 
créativité et à notre diversité. Grâce à un 

service remarquable, nous aidons nos clients 
à inspirer leurs clients et donc à réussir à 

long terme.

WARUM WIR  TUN,  WAS WIR  TUN
VISION & MISSION

OUR VALUES  ·  NOS  VALEURS
UNSERE WERTE

FR
EN

D
E

GILDEHANDWERK .COM

Hohe Kreativität in den 
Artikeln und als Unter-
nehmen.

Une grande créativité 
dans les produits et en 
tant qu'entreprise.

Bemerkenswerter 
Service über jeden 
Kanal und Kontakt, für 
Kunden jeder Art und 
Größe.

Un service remarquable 
sur tous les canaux et 
interactions, pour des 
clients de toutes tailles 
et profils.

Hohe Qualität in den 
Artikeln und als Unter-
nehmen.

Haute qualité dans 
les produits et en tant 
qu'entreprise.

Vereinbarung von 
Unternehmenszielen 
mit der Verantwortung 
gegenüber Gesell-
schaft und Umwelt.

Concordance des objec-
tifs de l'entreprise avec 
la responsabilité envers 
la société et l'environ-
nement.

High creativity in 
products and as a 
company.

Remarkable service 
across every channel 
and interaction, for 
customers of all types 
and sizes. 

High quality in products 
and as a company. 

Alignment of company 
goals with responsibility 
to society and the en-
vironment. 

KREATIVITÄT SERVICE QUALITÄTS-
BEWUSSTSEIN

FAMILIEN-
UNTERNEHMERTUM MENSCHLICHKEIT

CRÉATIVITÉ SERVICE SENS DE LA 
QUALITÉ

ENTREPRENEURIAT 
FAMILIAL

HUMANITÉ

CREATIVITY SERVICE QUALITY 
AWARENESS

FAMILY ENTRE-
PRENEURSHIP

HUMANITY

Unsere Partner und wir 
selbst sind Menschen. 
Entsprechend gehen 
wir miteinander um.

Our partners, just like 
ourselves,we are all 
human. And we treat 
each other like that.

Nos partenaires et 
nous sommes humains. 
C’est ainsi que nous 
nous traitons 
mutuellement.



gildehandwerk.com

GILDE HANDWERK Macrander GmbH & Co. KG · Dingdener Straße 199 · GILDE-Platz · 46395 Bocholt / Germany 
Tel. +49 (0) 2871 / 188-0 · verkauf@gildehandwerk.com · gildehandwerk.com · gildegruppe.com

OUR OFFER
·	 More than 10,000 products with approx. 
	 50 % new releases every year
·	 Exclusive GILDE in-house designs
·	 Complete seasonal collections for spring,
	 outdoors and Christmas with pre-order 	
	 option
·	 Regional products from North to South
·	 National and international trade 
	 fair presence
·	 Exclusive & intuitive B2B shop
·	 Comprehensive marketing support in
	 digital, print and at the POS
·	 Personal support from our sales
	 representatives and in-house teams

UNSER ANGEBOT
·	 Über 10.000 Artikel 
	 mit ca. 50 % Neuheiten pro Jahr
·	 Exklusive GILDE Eigendesigns
·	 Saisonale Kollektionen zu  
	 Frühjahr, Outdoor und Weihnachten  
	 mit Vororder
·	 Regionale Artikel von Norden bis Süden
·	 Nationale und internationale 
	 Messepräsenz
·	 Exklusiver & intuitiver B2B-Shop
·	 Ganzheitliche Marketingunterstützung 
	 Digital, Print und am POS
·	 Persönliche Betreuung durch unseren 
	 Außen- & Innendienst

NOTRE OFFRE
·	 Plus de 10 000 articles dont près de  

	 50 % de nouveautés par an
·	 Marques GILDE exclusives et designs 
	 personnels
·	 Collections complètes pour la saison du 	
	 printemps, l’extérieur et Noël avec système
	 de pré-commande
·	 Articles régionaux du nord au sud
·	 Présence nationale et internationale sur 
	 les salons
·	 Boutique B2B intuitif et exklusif
·	 Soutien marketing global numérique, 
	 imprimé & sur le point de vente
·	 Suivi personnel par notre équipe 
	 commerciale


